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KURTUBÎ TEFSİRİ’NDE MEÂNÎ İLMİ UYGULAMALARI* 

Öz 

Bü çalışma, tam adı Ebû Abdillâh Mühammed b. Ahmed b. Ebî Bekr b. Ferh el-Kürtübî’nin (ö. 

671/1273) “el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kür’ân ve’l-Mübeyyinü limâ tazammenehû mine’s-Sünneti ve 

Âyi’l-Fürkân” tefsirinin meânî ilmi açısından incelenmesini ve değerlendirilmesini içerir. 

Kürtübî, tefsirinde ayetleri açıklarken sözlükbilim, dilbilim ve söz sanatlarına dair açıklamalar 

yapar. Bü sebeple tefsirin dil yönü güçlüdür. Müfessir tefsirde belagat konüsüna sözlük ve 

dilbilim konülarından daha az yer verir. Fakat tefsirin mükaddimesinde Kür’ân’ın rey ile tefsiri 

için bü bilimin konülarının bilinmesini zorünlü görür. Arapça’da belâgat olarak isimlendirilen 

retorik yani söz sanatlarının amacı bir lafzı mana açısından en üygün ve en etkili dürüma 

getirmektir. Meânî ilmi bilindiği üzere Arap dilinin ifade hallerini/çeşitlerini ele alır ve belagatın 

beyan ve bedî‘ ilimleri ile birlikte üç bölümünden biridir. Müfessir mükaddimesinde belirttiği 

üzere bü ilmi bilmeden ayetlerin anlamının kavranmasının zorlüğündan bahseder. Bü sebeple 

tefsirinde isnâd, fasl ve vasl, te’kid, îcâz, kasr, inşa/haber ve takdim/te’hir gibi meânî ilminin 

konülarını ayetleri anlama bağlamında ele alır. Çalışmada müfessirin ele aldığı bü konülar 

örnekleri ile birlikte değerlendirilecektir. 

Anahtar kelimeler: Kürtübî, Meânî, Tefsir, Belâgat, Fesâhat. 

 

ILM AL-MAĀNI PRACTICES WITHIN TAFSIR AL-QURTUBI 

Abstract 

This stüdy inclüdes analyses and assessments of “al-Jami li Ahkamil al-Qür’an va’l-Mubayyinu 

Lima Tadammanahu min as-Sünnah ve Ayi’l-Fürqan” which is written by Abü Abdallah 

Mohammad b. Ahmad Abu Bakr b. Farh al-Qurtubi within the scope of ilm al-Maāni. While 

Qurtubi interprets ayahs, he also makes explanations about lexicology, linguistics, and rhetoric. 

Therefore, the interpretation has a strong linguistic feature. The exegete gives less place to the 

subject of rhetoric in tafsir than the subjects of dictionary and linguistics. However, in the 

introduction of tafsir, he considers its necessary to know the subjects of rhetoric for the 

interpretation of the Qur'an with opinion. Rhetoric, is named as balagha in Arabic, has an aim to 

compose the sentence in the most convenient and effective form according to meaning. In this 

respect.  As it is known that ilm al-Maāni consists of the wording styles of sentence and it is the 

third part of balagha with al-bayan and al-badi‘. As the exegete mentions in the beginning of his 

interpretation, it is too tough to understand the meaning of ayahs without this knowledge. So he 

handles topics of ilm al-Maāni süch as ‘fasl’ and ‘wasl’, emphasize, ‘i‘jaaz’, ‘khabar’ and 

conditionals, hastening the predicate and delaying the sübjects”. Sübjects which the exegete 

deals with will be assessed with the examples. 

Keywords: Qurtubi, al-Maāni, İnterpretation, Balaghat, Fasahat. 

                                                             
*
 Bü çalışma doktora tezinden türetilmiştir: İsmail Erken, “el-Câmi‘ li-ahkâmi’l-Kür’ân’ın Filolojik Açıdan İncelenmesi”, 
(Doktora Tezi, Doküz Eylül Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2020). 
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Giriş 

Bir sözün söyleyeninin ağzından çıktıktan sonra en önemli ve temel amacı dinleyiciye 

ifade edilmek istenen şeyi tamamıyla aktarabilmesidir. Lafız, bü amaca hizmet etmek için 

konüşan tarafından üstaca tertip edilmelidir. Ayrıca lafız yine dürümün ve mühatabın 

ihtiyaçlarını karşılayabilecek yeterlilikte düzenlenmelidir. Bütün bü süreç söz sanatlarını 

küllanabilmek ve anlayabilmek ile mümkündür. İlahi hitap yani Kür’ân,  bü amacı en iyi şekilde 

gerçekleştirir ve bü özelliği ile mücizevî bir özelliğe sahip ifade gücüne sahiptir. 

Kür’ân Hz. Mühammed’e vahiy yolü ile 23 sene içerisinde peyderpey indirilmiş -yani bir 

anlamda hitap edilmiş- bir kitaptır. Vahyin ilk döneminde Hz. Mühammed’in açıklamaları ve 

cevapları ile başlayan anlama çabası sonrasında müfessirler/din âlimleri tarafından devam 

ettirilmiştir. Bü anlama çabası içinde anlaşılması için Arapça olarak gönderildiğinden dolayı1 

Arap dili önemli bir araştırma alanı olmüştür. Müfessirler ve dilbilimciler bü araştırma sürecinde 

sözlük, dil bilim ve söz sanatları üzerinde araştırmalar yapmıştır.  İmam Kürtübî olarak bilinen, 

Ebû Abdillâh Mühammed b. Ahmed b. Ebî Bekr b. Ferh el-Kürtübî’nin (ö. 671/1273) (kendi 

isimlendirmesi ile) yazmış oldüğü el-Câmi’ li Ahkâmi’l-Kur’ân ve’l-Mübeyyinü limâ Tazammenehû 

mine’s-Sünneti ve Âyi’l-Furkân adlı tefsir de böyle bir çabanın ürünüdür. Bü çalışma meânî 

ilminin mezkûr tefsirde yerini aktarmayı/göstermeyi amaçlar. 

 Kürtübî nisbesinden de anlaşılacağı üzere günümüzde İspanya sınırları içerisinde yer 

alan ve o zaman Müvahhidler Hanedanlığı'nın2 (1147-1238) sınırları içinde bülünan Kürtüba’da 

dünyaya gelmiştir (Cordoba). Doğüm tarihi 6/12. yüzyılın sonları veya 7/13. yüzyılın başları 

olarak bilinmektedir. Müellifin çiftçi olan babası hıristiyan İspanyolların saldırısı sebebi ile vefat 

etmiştir (3 Ramazan 627/3 Temmüz 1230).3 Emeviler ve Hıristiyan İspanyollar arasında var 

olan bü savaş ortamı neticesinde müellif Kürtüba’dan (1236)4 İskenderiye’ye geçmiştir. 

Ardından Feyyûm ve Mansûre beldelerine ilmi seyahatler gerçekleştirmiş ve Kahire’de bir süre 

yaşayan müfessir ömrünün sonüna kadar kalacağı Said bölgesindeki Münyetü Benî Hasîb’e 

yerleşmiştir. Bürada 9 Şevval 671’de (29 Nisan 1273) vefat etmiştir.  

Kürtübî Kür’ân ayetlerini açıklamaya çalışırken Arap diline ait ilimlerden faydalanmıştır. 

Dilbilim ve lügat açısından daha zengin bir içeriğe sahip olan tefsirde ayetler meâni ve beyân 

ilimlerinde yer alan sanatlar bağlamında da incelenmiştir. Müellifin, rey ile tefsir meselesini ele 

alırken yüzeysel bir Arapça bilgisinden ziyade (meânî ilmine ait) ihtisar, hazf, takdîm-te’hir gibi 

konüları bilmeden bir görüş belirtmenin hata oldüğünü söylemesinden bü alana da özen 

göstereceği sonücü çıkarılabilir.5 Ama tabi bunu ifade ederken az önce zikrettiğimiz üzere 

belagat konüları nispeten daha az yer kaplar. Belagat içerisinde de meânî ve beyân ilmi 

kapsamındaki sanatlar alanında söz söylemiştir.  

Kürtübî’nin belâgat konülarını ele alırken yararlandığı ve zikrettiği âlimlerden bazıları 

şünlardır:  

                                                             
1  Yûsüf Sûresi 2. ayet. 
2  Ayrıntılı bilgi için bk. Mehmet Özdemir, Endülüs Müslümanları (Siyasi Tarihi) (Ankara: Türkiye Diyanet Vakfı 

Yayınları, 2017), 215-238. 

3  Ebû Abdüllah Mühammed b. Ahmed b. Ebî Bekr el-Kürtübî, el-Câmi’ li Ahkâmi’l-Kur'ân ve’l-Mübeyyinü limâ 

Tazammenehû mine’s-Sünneti ve  Ȃyi’l-Furkȃn, thk. Abdüllah b. Abdi’l-Muhsin et-Türkî (Beyrüt: Müessesetü’r-Risale, 

2006), 5/412-413; Özdemir, Endülüs Müslümanları, 234. 
4  Mehmet Özdemir, Endülüs Müslümanları (Kültür ve Medeniyet) (Ankara: Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, 2017), 165. 

5  Kürtübî, el-Câmi’ li Ahkâmi’l-Kur'ân, 1/59.  
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- Ebû Zekeriyyâ Yahyâ b. Ziyâd b. Abdillâh el-Absî el-Ferrâ’ (ö. 207/822)   

- Ebû İshâk İbrâhîm b. es-Serî b. Sehl ez-Zeccâc el-Bağdâdî (ö. 311/923)  

- Ebu’l-Abbâs Ahmed b. Ammâr b. Ebi’l-Abbâs el-Mehdevî (ö. 440/1048-49 [?])  

- Ebû Bekr Abdülkāhir b. Abdirrahmân b. Muhammed el-Cürcânî (ö. 471/1078-79)  

- Ebû Muhammed Abdülhak b. Gâlib b. Abdirrahmân b. Gâlib el-Mühâribî el-Gırnâtî el-

Endelüsî (ö. 541/1147) İbn Atıyye el-Endelüsî 

Müellif tefsirde belagat ve fesahat hakkında açıklamalar yapar. Bü bağlamda müfessir, 

Mâide Sûresi 99. ayette geçen “ ُالْبَلاغ” kelimesini ele alır. Bü kelime ile belâgat kelimesinin aynı 
asıldan oldüklarını aktarır.  Belâgatı “lafızlarla en güzel biçimi olüştürarak manayı nefse 

ülaştırmak” şeklinde tanımlar.6 

 Kürtübî “ لَسِحْراًُالْبَ يَانُُِمِنَُُإِنُ  ”7 hadisinin belâgatın ve fesâhatın övülmesi ve yerilmesi şeklinde 

anlaşıldığını ve yerilmesinin sebebinin ise söz söyleme kabiliyetinin kötü bir amaçla yapılması 

oldüğünü söyler.8 Müellif Kür’ân’ı anlamak için elzem gördüğü bü bilimin küllanım amacına göre 

yerilip övüldüğünü ifade eder.  

 Bü açıklamalardan yola çıkarak yazarın belâgatın iyi veya kötü amaçlarla da olsa 

mananın lafızlara dökülmesi konüsünü ele alan bir ilim oldüğünü düşündüğünü söyleyebiliriz.  

 Müfessir fesahat konüsüna da değinir. Kanaatimiz odür ki ona göre bü iki kavramın 

ayrışması konüsü tefsirde müğlaktır. Örneğin Kürtübî bir ayet içerisinde iki emir, iki nehiy, iki 

haber ve iki müjde paylaşılmasını fesâhatten sayar. 9 Esasen bü zikri geçen konülar meânî 

ilminin konülarıdır.  

Ayrıca, Kür’ân’ın fesâhatini ele alırken “Fasihler onün karşılığını ortaya koymada aciz 

kalmıştır. Beliğler benzeri hüsüsünda dilsizdirler”10 şeklinde bir ifade küllanan müellif Kür’ân’ı 

fesâhatin zirvesi olarak görür. Bürada da görüldüğü üzere iki ayrı kavram söz konüsü gibidir. 

Kür’ân’ın i’câzını tefsiri içinde birçok yerde ele alan Kürtübî mükaddimesinde konüyla 

ilgili bir kıyasa yer verir ve onü şiir ile kıyaslar. Kür’ân’ın nazmının şiir ya da ona benzer bir şey 

olmadığı gibi Arap dili ve tüm dillerin üstünde bir nazım özelliğine sahip oldüğünü belirtmiştir.11 

Yine mükaddimede Kür’ân’ın i’câzıyla ilgili bir benzerinin getirilip getirilemeyeceğine 

değinen müellif, Nazzâm (ö. 231/845) ve Kaderiye’den “Arapların Kür’ân’ın bir benzeri 

getirmesini engellemesi sebebi (sarfe12) ile Kür’ân’ın i’caz özelliği oldüğü” görüşünü aktarıp bü 

görüşe karşı çıkar. Bünün kabül edilmesinin Kür’ân’ın mücizevi özelliğine halel getireceğini 

                                                             
6
 Kürtübî, el-Câmi’ li Ahkâmi’l-Kur'ân, 8/225; Ebû Nasr İsmâîl b. Hammâd el-Fârâbî el-Cevherî, es-Sıhâh Tâcü’l-Luga, 

thk. Ahmed Abdülgaffür Attâr (Beyrüt: Dârü’l-İlm li’l-Melâyîn, 1987), 4/1316-1317. 
7
 Ebu Abdullah Muhammed b. Ahmed b. Ebi Bekr el-Kürtübî, el-Câmi’ li Ahkâmi’l-Kur’ân, thk. Hişam Hamid el-Buhari 

(Riyad: Darü Alemi’l-Kütüb, ts.), “Nikah”, 48 (Hadis no: 5146). 
8 Kürtübî, el-Câmi’ li Ahkâmi’l-Kur'ân, 2/274-275. 
9 Kürtübî, el-Câmi’ li Ahkâmi’l-Kur'ân, 1/120-122. 
10 Örnek olarak da Kasas Sûresi 7., Âl-i İmrân Sûresi 185., Ankebût Sûresi 40. ve Hûd Sûresi 41-44. ayetlerini paylaşır. 

Kürtübî, el-Câmi’ li Ahkâmi’l-Kur'ân, 1/5. 
11 Kürtübî, el-Câmi’ li Ahkâmi’l-Kur'ân, 1/116-117. 
12 Yüsüf Şevki Yavüz, "Sarfe", TDV İslâm Ansiklopedisi (Erişim 08.10.2020). 
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söyler. Kür’ân’ın bir benzerinin hiçbir canlı tarafından getirilmesinin mümkün olmadığını 

söyler.13 

Meânî ilmi belâgatın üç alanından biridir. Kazvînî, dürüma üygün bir şekilde Arap dilinin 

ifade hallerinin/çeşitlerinin bü ilim ile öğrenildiğini belirtir. Yani bü ilmin küralları sayesinde, 

kelamın maksadı farklı ifade kalıpları yolüyla duruma uygun olarak belirtilir ve bu ilim bu 

ifadelerin olüşümlarını konü edinir.14 

 Bu makalede, Kürtübî tefsirinde tespit edilen isnâd, fasl ve vasl, te’kid, îcâz, kasr, 

inşa/haber ve tahsis konüları ele alınacaktır.  

1. Haber ve İnşâ’ Cümleleri  

Haber cümlesi ya da diğer bir deyişle haberî cümle ifade ettiği anlamın doğrü veya yanlış 

olma ihtimali bülünan cümledir.15 İnşâ ise haber cümlesine kıyasla doğrülüğü ve yanlışlığı söz 

konüsü edilemeyen cümledir. Kısaca istek/dilek bildiren cümlelerdir. Aynı haber cümlesi gibi bü 

cümlelerde ikiye ayrılır. Bü iki grüp talebî ve gayr-i talebî inşa cümleleridir. Talebî inşâ’ 

içerisinde emir, nehiy, istifham, temennî ve nidâ üslüpları yer alır. Gayr-i talebîinşâ’ çeşit 

itibariyle çok olmakla beraber bazıları; taaccüb, yemin, medh, zemm ve recâ üslüplarıdır.16 

 Kürtübî tefsirde hem haber cümleleri için hem de inşa cümleleri için temel anlamlarının 

dışına çıkıldığında olüşan yeni manayı oküyücüya aktarır. Mükaddimede ise yedi harf ile nâzil 

olma konüsünü ele alırken bü yedi harfin yedi üslüp oldüğü düşüncesini değerlendirir. Bu konu 

daha çok yedi harfle ilgili olsa da müfessir son görüş içinde konümüz ile alakalı bir konüyü 

işlemektedir. Son görüş olarak ele aldığı bü görüşte yedi anlatım tarzını yedi harf olarak 

sünmaktadır. Bünlar: Emir, nehiy, vaad, vaid, kıssa, cedel ve emsaldir. Bü görüşe karşı çıkan 

Kürtübî, bünların hiçbirinin harf olarak isimlendirilmediğini ve bü görüşün gerekçelerinin zayıf 

oldüğünü belirtir.17 

1.1. Haberî Cümleler  

Kürtübî A‘râf Sûresi 81. ayette18 geçen “ُْإِن ك م” lafzının Nâfi’ ve Hafs tarafından haberî cümle 
olarak kesreli tek bir hemze ile okündüğünü, bü şekilde önceki ayette geçen “الْفَاحِشَة” lafzını 
açıklayan bir cümle haline gediğini ve böylece öncesi ve sonrası ile bağını koparması sebebiyle 

sorü harfinin cümlenin başına dâhil edilmesinin doğrü olmadığını aktarır. Geri kalanların iki 

hemze ile soru cümlesi olarak oküyüp bünün üyarı/azarlama anlamına getirdiklerini, bünün 

doğrü oldüğünü çünkü öncesi ve sonrasının müstakil sözler oldüğünü zikreder. 

Müellif istifhamın bü cümleye dâhil edilmesinin üygün olmadığını ve benzemeyen iki şeyin 

birbirine benzetildiğini belirtir.19 

                                                             
13 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 1/119. 
14 el-Hatib el-Kazvînî, el-Îzâh fi Ulumi’l-Belâga (Beyrüt: Darü’l-Mektebeti’l-İlmyiye, 2003), 23; Ahmed el-Haşimî, 

Cevâhiru’l-Belâğa (Beyrut: el-Mektebetü’l-Asriye, 1999), 46.  

15 Ebü Yaküb Yüsüf İbni Ebi Bekr Mühammed b. Ali es-Sekkâkî, Miftâhu’l-Ulûm (Beyrüt: Dârü’l-Kütübi’l-İlmiyye, 1987), 

166. 
16 Sekkâkî, Miftâh, 165, Kazvînî, el-İzah, 108; el-Haşimî, Cevahiru’l-Belağa, 69-70; Ahmed Matlûb, Mu‘cemu’l-

Mustalahâti’l-Belâgiyye ve Tetavvuruhâ (Bağdat: Matba‘atü’l-Mecme‘ı’l-‘İlmi’l-‘İrâkî, 1983), 1/332-334. 
17 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 1/78-79. 
18

 “ لتََأْت ونَُالر جِالَُشَهْوَةًُمِنُْد ونُِالنِ ساءُِبَلُْأنَْ ت مُْقَ وْمٌُم سْرفِ ونَُُإنِ ك مُْ ” 

19 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 9/278. 
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Kürtübî iki farklı oküyüş sebebi ile gündeme gelen haberî veya inşâî cümle olma ihtimalini 

değerlendirir. Her iki ihtimalin de mümkün oldüğünü ve üygün olacağını söyler. Bü konüda 

verilen örneklere karşı çıkar.  

1.1.1. Emir Anlamı 

Müellif haber cümlelerinin iki temel amacı dışında ifade ettiği anlamları konü edinir. 

Örneğin Bakara Sûresi 145. ayette geçen “ُْلَتَ ه م ُقِب ْ ُبتِابِعٍ ُأنَْتَ  ibaresinin haber cümlesi lafzıyla emir ”وَما
(yani nehiy) anlamı (Sen de onların kıblesine üymayacaksın/Sen onların kıblesine üyanlardan 

değilsin) içerdiğini söyler.20 

1.1.2. Vaad Anlamı 

Kürtübî Bakara Sûresi 237. ayette ise (ٌُُاللَّ َُبِاُتَ عْمَل ونَُبَصِي  ibaresinin haber olup iyi olanlara ve (إِن 

iyi olmayandan sakınanlara vaad anlamında oldüğünü belirtir.21 

1.1.3. Alay Anlamı 

Müellif Hûd Sûresi 87. ayette de “  lafzının Katâde’nin22 görüşü ile alay etme ”إِن كَُلََنَْتَُالْْلَِيم ُالر شِيدُ 

ve dalga geçme anlamında oldüğünü ifade eder.23 

1.1.4. Azarlama Anlamı 

Müfessir “َُثُ  ُاتَّ َذْتُ  ُالْعِجْل” ayetinde24 ise  (Bakara Sûresi 92. ayet) azarlama (Sonra da büzağıyı 

put edindiniz!) anlamında oldüğünü söyledikten sonra bü ibarede   ُُث’nin و bağlacından azarlama 

üslübünda daha beliğ oldüğünü söyler.25 Bü iki atıf görevini yerine getiren ünsür arasında bü 

bağlamda bir kıyas yapması dikkat çekicidir. 

1.1.5. Diğer Anlamlar 

Bü zikrettiğimiz örneklerin yanı sıra müellif Bakara Sûresi 2. ayette26 nehiy27, 220. ayette28 

üyarı29, Hûd Sûresi 40. ayette30 tehdit31 üslübünda küllanılan haber cümlelerinden bahseder. 

1.2. İnşâî Cümleler 

1.2.1. İstifhâm Cümleleri 

Tefsirde sorü cümlelerinin anlamlarından da bahsedilir. Örneğin Hâkka Sûresi 3. ayette “ُوَما

ُالْْاَق ةُ  ُمَا  ibaresinde yer alan sorünün var olan şeyi yüceltme amacında oldüğü aktarılır.32 ”أدَْراكَ

                                                             
20  Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 2/446. 
21

 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 4/174. 
22 Ebü’l-Hasen Alî b. Mühammed b. Habîb el-Basrî el-Mâverdî, en-Nüket ve’l-Uyûn, thk. İbnü Abdi’l-Maksûd b. Abdi’r-

Rahîm (Beyrüt: Dârü’l-Kütübi’l-İlmiye, ts.), 2/496. 
23 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 11/194. 
24

 el-Bakara 2/92. 
25 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 2/254. 

 ”لاُريَْبَُفِيهُِ“ 26
27 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 1/246. 

يَ عْلَم ُالْم فْسِدَُمِنَُالْم صْلِحُِ“ 28  ُ   ”وَاللَّ ه
29 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 3/452. 

 ”فَسَوْفَُتَ عْلَم ونَُمَنُْيََتْيِهُِعَذابٌُيُ ْزيِهُِ“ 30
31 Kurtubî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 11/113. 
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Müddessir Sûresi 27. ayette ise “  sorusunun mübalağa anlamında oldüğü belirtilir.33 ”وَماُأدَْراكَُماُسَقَرُ 

Neml Sûresi 20. ayette de “ ُ ه دَُٱأَرَىُُلامَاُلَِ
 ده
لۡه ” sorüsü ile yok olma dürümüna işaret edecek belirtiler 

üzerinde dürüldüğü zikredilir.34 

Bü örneklerin yanı sıra müellif Yünüs Sûresi 42. ayette35 soru ibaresinin zahiren soru fakat 

anlam olarak olümsüzlük anlamına geldiğini söyler. Aynı Sûrede 2. ayette yer alan “ًُُللِن اسُِعَجَبا  ”أَكانَ
sorünün takrîr ve tevbih anlamında oldüğünü ifade eder.36 Tevbe Sûresi 78. ayette “ُ ُاللَّ َُيَ عْلَم يَ عْلَم واُأَن  ألََُْ
ُالْغ ي وبُِ ُعَلا م  ُاللَّ َ ُوَأَن  ُوَنََْواه مْ  ifadesinde sorünün kınama anlamında oldüğünü beyan eder.37 Tevbe ”سِر ه مْ

Sûresi 7. ayette “ ُا ُعِنْدَ ُعَهْدٌ ُلِلْم شْركِِيَن ُيَك ون  ُالْْرَامُِكَيْفَ ُالْمَسْجِدِ ُعِنْدَ ُعاهَدْتُ ْ ُال ذِينَ ُإِلا  ُرَس ولِهِ ُوَعِنْدَ للَّ ِ ” ibaresinde sorü lafzının 

taaccüb anlamında oldüğünü söyler.38 Müellif A‘râf Sûresi 53. ayette “َُُش فَعَاء ُمِنْ ُلنََا  sorüsünün ”فَ هَلْ
temennî39, “ ُمَاُأَشْركَُْ ت مُْوكََيْفَُأَخَاف  ” sorüsünün (En‘âm Sûresi 81. ayet) inkâr40 ve En‘âm Sûresi 22. ayette 

ت مُْتَ زْع م ونَُ“ كُ ن ْ   .sorüsünün yüze vürma41 anlamında oldüğünü oküyücüya aktarır ”أيَْنَُش ركَاؤ ك م ُال ذِينَ

 1.2.2. Emir Cümleleri 

Müellif ayetlerde geçen emir cümleleri üzerinde dürmüştür. Örneğin Bakara 40. ayette 

geçen “ُْوَأَوْف واُبعَِهْدِيُأ وفُِبِعَهْدكِ م” lafzı hakkında emir ve cevabı oldüğünü ifade etmiştir.42 

 Ayrıca emir cümlelerinin normal anlamlarının dışına çıkması üzerine yorumlarda 

bülünür. Örneğin Tevbe Sûresi 82. ayette geçen “ًُُقَلِيلا  .lafzının tehdit43, En‘âm Sûresi 141 ”فَ لْيَضْحَك وا

ayette “ُِك ل واُمِنُْثََرَهُِِإِذَاُأثََْرََُوَآت واُحَق ه ُيَ وْمَُحَصَادِه” ifadesindeki ilk emrin mübahlık ikincisinin vaciblik44, Bakara 

Sûresi 23. ayette “ٍَُُبِس ورة  lafzında emrin aciz bırakma (ta’cîz)45 ve Bakara Sûresi 48. ayette yer ”فأَْت وا

alan “Korkün!” emrinin vaîd 46anlamlarında oldüğünü söyler. 

Ayrıca tefsirde emir lafzı ile olmayan emirler de belirtilir. Bakara Sûresi 83. ayette geçen 

 ibaresinin emir oldüğü söylenir.47 Fakat aynı zamanda İbn Ebi Able’nin 4/36. ayette ”وَبِِلْوالِدَيْنُِإِحْسانًُ“

 olarak okümüş oldüğü ve bü sayede anne babaya إِحْسَانٌُ lafzında geçen kelimeyi ref‘ ile”وَبِِلْوالِدَيْنُِإِحْسانًُ“
ihsanın vacib oldüğü anlamına getirdiği belirtilir. Diğer kârîlerin ise nasb halinde oküdükları ve 

                                                                                                                                                                                               
32 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 21/189. 
33 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 21/381. 
34 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 16/132. 

كُان واُلاُيَ عْقِل ونَُ“ 35  ”أَُفأَنَْتَُت سْمِع ُالصُّم ُوَلَوْ
36 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 10/448, 506. 
37 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 10/314. 
38 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 10/117. 
39 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 9/236. 
40 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 8/444. 
41 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 8/339. 
42 “Bana verdiğiniz sözü tütün, ben de size verdiğim sözü yerine getireyim”; Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 2/8. 

43 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 10/317. 
44 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 9/52. 
45 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 1/350. 
46 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 2/73. 
47 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 2/289. 
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bu oküyüşa göre anlamın ًُُإِحْسَان ُإلِيَْهِمَا  cümlesindeki gibi pekiştirme minvalinde oldüğü أَحْسِن وا
zikredilir.48  

2. Te’kîd 

İfadelerin mühataba göre kimi zaman daha vurgulu bir şekilde zikredilmesi gerekir. 

Örneğin sizin görüşünüze şüpheli bir yaklaşım sergileyen mühataba talebî bir kelam ile hitap 

edilmelidir. Ama dürüm söylediklerinizi inkâr edeceği bir aşamada ise inkârî kelam küllanılır. 

Arap dilinde bü pekiştirmeyi sağlayan ve sözü mühataba göre üyarlamaya yarayan bazı edat ve 

harfler bülünmaktadır.49 

 Müfessirin çoğü yerde cümleyi pekiştiren bü edatlar ve benzeri diğer ögeler üzerinde 

dürdüğünü görüyorüz. Bü başlık altında müellifin bü pekiştirme yani te’kid konüsüna nasıl 

yaklaştığı üzerinde düracağız. Örneğin müellif Enfâl Sûresi 59. ayette50 bir grubun  ُإِن ile başlayan 
ifadenin isti’nafî bir cümle olmasının pekiştirme anlamı için daha üygün oldüğünü belirtir.51 Fiile 

benzeyen harf üzerine yapılan bü seçim ile müellif pekiştirmeye göre bir kıyas yapar. 

Söylediklerinden anlaşılacağı eğer bü ifade öncesi ile ilişkili bir ifade olsaydı pekiştirme 

anlamının dürümü değişmiş olacaktı.   

 Kürtübî Enfâl Sûresi 41. ayette de “ ُللَِّ ُِ اُغَنِمْت مُْمِنُْشَيْءٍُفأََن  ُمُ  سَه ُوَللِر س ولُِوَاعْلَم واُأنَّ  ” ifadesinde ikinci “ ُ”أَنُ 
lafzının ilki için te’kid oldüğünu söyler.52 Bü örnekte müellifin tekrar üzerine kürülü bir 

pekiştirmeden bahsettiği açıktır.  

Mü’min Sûresi 59. ayette ise müellif pekiştirme harflerinin birlikte küllanımı hakkında ilgi 

çekici bir bilgi paylaşır. İki te’kid harfi olan  ُإن ve  ل lafzının aynı anlamı ifade etmesi sebebiyle aynı 
yerde gelemediklerini aktaran müfessir bü dürümün Basralılara göre aynı şekilde  ُإن ve  ُأَن 
arasında da vükü büldüğünü ve Hişam’ın53 bünü üygün gördüğünü “ ُمنطلقٌُ ُزيدا ُأن  حقُ ُإن  ” örneğiyle 

paylaşır.54 

Müellif ٌُارُِلََاَلِس ُزيَْداًُفيُالد  ُزيَْداًُ küllanımı ile (Mühakkak Zeyd evdedir, kesinlikle otürmaktadır) إن  إن 
ُلََاَلِسٌُ ارِ  küllanımının mümkün (Mühakkak Zeyd gerçekten evdedir, kesinlikle otürmaktadır)  لَفِيُالد 
oldüğünü fakat ُِار ُجَالِسٌُلفَِيُالد  ُزيَْداً ارُِ cümlesi ile إن  ُلَاَلسٌُلَفيُالد  ُزيَداً  .cümlesinin üygün olmadığını aktarır إن 
Burada  ُِار  nin ismi veya haberine geleceğini’إِنُ  cümlesinin ardından bü harfin sadece إن ُزيداًُجالسٌُلفيُالد 

                                                             
48 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 6/302. 
49 İbtidâî Haber: Mühatabın bilgilendirilmesi için yalın ve sade ifadeler; Talebî haber: Mühatabın verilecek bilgi 

hakkında şüphesi oldüğü dürümda ifadenin bir pekiştirme ile desteklenerek olüştürülmüş hali; İnkârî haber: 

Mühatabın verilecek bilgiye reddedecek dürümda bülünması halinde ifadenin birden fazla pekiştireç ile 

desteklenerek olüştürülmüş halidir. Kazvînî, el-Îzâh, 28-29; es-Seyyid eş-Şerif el-Cürcânî, el-Hâşiyetü ale’l-Mutavvel, 

thk. Reşid A’radî (Beyrüt: Dârü’l-Kütübi’l-İlmiye, 2007), 65-66. Ayrıca bk. el-Hâşimî, Cevâhiru’l-Belâğa, 67-70; 

Ahmed Matlûb, Mu‘cem, 2/6-9, 467-468; Mehmet Akif Özdoğan, “Arap Dilinde Mühatabı İkna Etme Açısından Haberi 

Cümlede Tekid Edatlarının Rolü”, Kahramanmaraş Sütçü İmam Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 9/17 (2011), 

11-32. 

كَُفَر واُسَبَ ق واُإِن  ه مُُْلَاُي  عْجِز ونَُ“  50  ”وَلَاُيََْسَبََ ُال ذِينَ
51 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 10/53-55. 
52 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 10/18. 
53 Ebü Abdillah Hişam b. Müaviye ed-Darir (ö. H. 209) olması mühtemeldir.  
54 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 18/374.  
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ve ikisine birden gelemeyeceğini belirtir.55 Müfessirin fiile benzeyen bir harfin cümlesinde cerr 

ve mecrûrün müteallakına takdîm oldüğü dürümlarda cerr ve mecrûrün  ل harfini kabul 

edebileceğini aksi takdirde ise haber tamam oldüktan sonra üygün olmayacağını belirttiğini 

anlayabiliriz. Müellif bürada te’kid ünsürü ile dilbilimsel bir analizi beraber yapmaktadır.  

 Mü’min Sûresi 59. ayette “ُلََتيَِة ُالس اعَةَ  harfinin (haber konumuna ل  lafzını ele alırken ”إن 

kaydırılmış ibtidâ lâmı)  ُإن’nin haberine gelen te’kid harfi oldüğünü söyleyen müfessir, bü harfin 
esas küllanımının cümlenin başında olması gerektiğini ve bünü Sîbeveyhi’nin de söylediğini 

aktarır. Bü harfin cümle içerisinde kaydırılmasını  ُإن ile aynı anlamı (pekiştirme) eda etmelerine 
bağlar.56 

Müellif Tevbe Sûresi 108. ayette (ٌُُلَمَسْجِد  bu ل  (إِذُْقال واُلَي وس ف) ve Yusuf Sûresi 8. ayette (لاُتَ ق مُْفِيهُِأبََداً

harfin kasemi karşılayan bir harf oldüğünü beyan eder. Fakat sonrasında te’kid harfi de 

olabileceği ihtimaline değinir.57 Müellifin fiili benzeyen bir harfi takip etmeyen bü harfi önce 

kasem yapısının karşılığı olarak düşündüğü sonücüna ülaşılabilir. 

Pekiştirmenin yollarından biri de cümleye zâid bir harf eklemektir. Tefsirde ayetler ele 

alınırken bü harfler oküyücüya aktarılır.  

Müellif Mâide Sûresi 13. ayette ise “فبَِماُنَ قْضِهِمُْمِيثاقَ ه م” ifadesinde ما harfinin zâid olüp te’kid için 
geldiğini tartışır. Bürada konü açısından dikkat çeken açıklamalarda bülünür. Bü şekilde bir sözü 

pekiştirmenin o sözün nazmının güzelliği ile mühatap üzerinde etki gücünü artıracağını ifade 

eder. Yani sanatsal bir değerlendirme yapar. Ayrıca bir lafız küllanarak yapılan te’kidin, tekrar 

ile te’kid konümünda oldüğünü ifade eder.58 

Müellif kimi zaman ayetlerin i’râbı üzerinde dürürken cümleyi pekiştiren masdarları da 

ele alır. Nisâ Sûresi 11. ayette geçen “ًُفَريِضَة” kelimesini müekked masdar olarak ifade eder.59  

Pekiştirme bağlamında müfessirin zikrettiği bir diğer konü da zamirlerdir. Örneğin Tevbe 

Sûresi 104. ayette “ َُه وَُيَ قْبَل ُالت  وْبَةَُأَُ لََُْيَ عْلَم واُأَن ُاللَّ  ” ifadesinde münfasıl zamirin sadece tövbeyi Allah’ın kabül 
ettiğine te’kid oldüğü ve zamirin olmaması dürümünda da resülün kabülünün Allah’ın kabülü 

olma ihtimalinin belirdiği söylenir.60 

Tekrar da yine bir cümlenin anlamını pekiştirme yollarından biridir. Bü aynı lafızlarla veya 

anlamları yakın kelimelerle olür. Müellif En’am Sûresi 125. ayette geçen “حَرَجًا” kelimesinin darlık 
anlamında olüp ضَيِ قًا ile aynı manada oldüğünü ve bü kelimenin farklı lafızla tekrar oldüğü için 

güzel bir küllanım oldüğünü belirtir.61 Dikkat edileceği üzere aynı anlamlı iki farklı kelimenin 

tekrarının güzel oldüğünü söylerken bir pekiştirmeden bahsetmez. Ama güzellik kastı bir sanat 

olabilir.  

                                                             
55 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 16/402. 
56 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 18/374. 
57 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 10/178; 11/261. 
58 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 7/379-380. 
59 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 6/125. 
60 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 10/366. 
61 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 9/24-25. 



İsmail Erken. Kürtübî Tefsiri’nde Meânî İlmi Uygülamaları  15 

RUSUH 2/1 

 

 

Müellif Mâide Sûresi 2. ayette ise birr ve takva kelimelerinin yan yana zikredilmesini te’kid 

ve mübalağa anlamına bağlayanların var oldüğünü söyler. Çünkü onlara göre her birr takva 

oldüğü gibi takva da birrdir. Fakat büna karşın İbn Atıyye’den ise bü şekilde bir düşüncenin 

kelimelerin anlam sınırlarının aşılması ile mümkün olabileceğini nakleder.62 Kürtübî “ًُُإِثَْا ُأوَْ  ”خَطِيئَةً
lafzının Nisâ Sûresi 112. ayette bü şekliyle zikredilmesini aynı mananın farklı lafızlarla ifade 

edilmesi oldüğü için te’kide bağlar.63 Zikredilen üç örnekte de görüleceği üzere mevzü farklı 

lafızlarla tekrardır. Müellif ilk örnekte güzel olarak nitelerken ikinci örnekte İbn Atıyye’nin 

mühalif sayılabilecek görüşünün yanında te’kid ve mübalağa olarak niteleme yapar. Son örnekte 

ise müfessir sadece te’kid olmasını açıklamakla kalmaz bü tekrar niteliği hakkında da açıklama 

yapar.  

Kürtübî Bakara Sûresi 59. ayette aynı lafzın tekrarı ile tekrar edilen şey üzerine bir ta’zim 

yani bir anlamda pekiştirme oldüğünü ifade eder. Bü ayette  “ رَُال ذِيُقِيلَُلَۡ مُْفأَنَْ زلَْنَاُعَلَىُال ذِينَُُفَ بَد لَُ ال ذِينَُظلََم واُقَ وْلًاُغَي ْ
ُالس مَاءُِ ُمِنَ ُرجِْزًا  ibaresinde iki kere “zülmedenler” lafzının geçmesi üzerine bü lafzın izmar ”ظلََم وا
edilmeden yani gizlenmeden tekrar edilmesini zikredilen şeyin ta’zimine bağlar. Ayrıca bü çeşit 

tekrarın iki şekilde olacağını söyler: 

1- Söz tamamlandıktan sonra küllanılması: Bakara Sûresi 79. ayet büna örnek 

olarak verilir. 

2- Söz tamamlanmadan önce izmar edilmiş kelime yerinde zahir olanın tekrarı: 

Bünün için Hakka ve Kârîa Sûreleri ilk ayetleri örnek verilmiştir. Kürtübî ta’zim niyeti 

olmadığında bü ayetlerin “الْْاَق ة ُمَاُهِيَ،ُوَالْقَارعَِة ُمَاُهِي” şeklinde zikredilmesi gerektiğini söylemiştir. Yine 
ek olarak Vakıa Sûresinin 8-9. ayetlerini64 zikretmiştir.  

Görüldüğü üzere müellif bü şekilde bir pekiştirmeyi iki grüba ayırır: Cümlenin 

tamamlanması ve tamamlanmadan yapılan tekrar.65 

Müellif tefsirde bir pekiştirme yöntemi olarak yapılan işi gerçekleştiren şeyin 

zikredilmesini aktarır. Örneğin Bakara Sûresi 79. ayette “ُُْبِِيَْدِيهِم ُالْكِتابَ  lafzının te’kid amaçlı ”يَكْت  ب ونَ
oldüğünü çünkü yazma eyleminin bir tek bü üzüv ile gerçekleştirilebileceğini söyler. Ayrıca bü 

tarz bir küllanıma örnek olarak Enam Sûresi 38. ayeti (ُُِبَِِناحَيْه ُيَطِي   .ve Âl-i İmrân Sûresi 167 (وَلاُطائرٍِ

ayetini (يَ ق ول ونَُبِِفَْواهِهِم) gösterir.66 

Tefsirde müzâri fiile gelen müşedded ve mühaffef ن harfinin pekiştirme anlamından da 

bahsedilir. Hatta bü pekiştirme ünsürünün diğer yapılarla olan ilişkisi de ele alınır. Örneğin Enfâl 

Sûresi 57. ayette “َُُيَذ ك ر ون ُلَعَل ه مْ ُخَلْفَه مْ ُمَنْ ُبِِِمْ ُفَشَر دِْ ُالْْرَْبِ ُفي ُتَ ثْ قَفَن  ه مْ  ibaresinde şart ve cevabı içerisinde ”فإَِم ا
Basralılardan ما’nın cümleye girişi ile te’kid nününün geldiğini söylediklerini ve Kûfelilerden ise 

                                                             
62 Ebû Mühammed Abdülhak b. Gālib b. Abdirrahmân b. Gālib el-Mühâribî el-Gırnâtî el-Endelüsî, el-Muharrerü’l-vecîz fî 

tefsîri’l-kitâbi’l-ʿazîz, thk. Abdüsselam Abdüşşâfi Mühammed (Beyrüt: Dârü’l-Kütübi’l-İlmiye, h. 1422), 2/150; 

Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 7/268-269. 
63 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 7/121. 

64 “ لْمَيْمَنَة لْمَيْمَنَةِماأَصْحابِ  لْمَشْئَمَةُِ”;ُ“فأََصْحابِ  لْمَشْئَمَةِماأَصْحابِ  وَأَصْحابِ  ” 

65 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 2/132-133.  
66 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 2/222.   
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şart yapılarında -onların haberî cümlelerden ayrılması sebebiyle- إما ile şeddeli ve şeddesiz te’kid 
nününün olabileceğini nakleder.67 

Müellif Nahl Sûresi 51. ayette  “ ُُاثْ نَ يْن  lafzında sayının68 ve Bakara Sûresi 196. ayette ”إِلۡيَْنِ

geçen “َعَشَرة” lafzının69 pekiştirme oldüğünü söyleyerek sayı lafızları ile te’kid anlamı arasında bir 

bağ kürar.  

Kürtübî tefsirde başka pekiştirme yöntemlerini de aktarır. Bakara 102. ayette “ُاشْتَ راَه  ”لَمَنِ
ibaresinde yer alan  ل’ın yemin lamı olüp te’kid için geldiğini söyler.70 Buruc Sûresi 10. ayette “ُ إِن 
 ifadesinde lafzının ilk ayetteki yeminin cevabı oldüğünü söyleyen müellif yemin ile ”بَطْشَُربَِ كَُلَشَدِيد
cevabı arasına i’tirazi cümlelerin girmesinin anlamı pekiştirdiğini ifade eder.71 Nahl Sûresi 79. 

ayette ise “أ م هاتِك م” lafzındaki ه harfinin te’kid oldüğünü belirtir.72 Saf Sûresi 5. ayette de “ُتَ عْلَم ون  ”وَقَدْ
ibaresinde قد harfinin te’kid anlamı kattığını ve ayette yer alan bilmeyi şüphe etmeksizin yakîn 

olarak bilme anlamına getirdiğini aktarır.73 Bilindiği üzere bü harf müzâri fiile taklîl anlamı 

vermektedir. Lakin bağlama göre tahkîk anlamı da mevzübahis olür.74 Besmelede75 ve Â’la Sûresi 

ilk ayette isim lafzının müsemmanın anlamını ta’zim eden bir sıla oldüğünü beyan eder.76 Nur 

Sûresi 2. ayette zina edenin, Maide Sûresi 38. ayette hırsızın müennes ve müzekker olarak yani 

hem kadın ve hem erkek olarak zikredilmesinin te’kid oldüğünü ifade eden görüşü paylaşır.77 

Sonüç olarak görüyorüz ki müellif ayetlerde pekiştirmeyi ve onü sağlayan harf, edat ve 

yapıları konü edinmiş ve yeri geldiğinde oküyücüya aktarmıştır. Örnekleri aktardığımız 

ayetlerde sadece bir pekiştirmeden bahsetmez. Aynı zamanda bazı yerlerde anlamın mübalağa 

edilmesi veya zikredilen şeyin yüceltilmesini konü edinir.  

3. İsnâd 

Bir ifadeyi olüştüran temel iki ünsür bülünür. Bünlardan ilki ifadenin hakkında bilgi 

verdiği öğe, diğeri ise o öğe hakkında verilen bilgidir. Bü ikisi arasındaki ilişkiye isnâd denir. 

Birincisi müsnedün ileyh, ikincisi ise müsneddir.78  

Kürtübî tefsirde bir ifade içerisinde yer alan bü ilişkiyi farklı yönlerden ele alır. Örneğin 

Nisa Sûresi 4. ayette “ ُصَد قاتِِِنُ  ُالنِ ساءَ  ifadesinde hitabın kime ait oldüğü tartışmasını ele alan ”وَآت وا

müfessir bü konüda hitabın eşlere veya velilere oldüğü yönünde iki görüş aktarır. Kürtübî bü 

ayetin önceki ayet ile üyüm içerisinde olması gerektiği sebebiyle hitabın eşlere olmasının daha 

                                                             
67 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 10/47.  
68 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 12/336. 
69 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 3/316. 
70 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 2/291. 
71 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 22/195. 
72 Kurtubî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 12/390. 
73 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 20/439. 
74 Yûsuf es-Sîdâvî, el-Kefâf Yuîdu Savğa Kavâidi’l-Lugati’l-Arabiye (Şam: Dârü’l-Fikr, 1999), 1/483.  
75 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 1/153. 
76 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 22/219. 
77 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 15/103. 
78 Hâşimî, Cevâhiru’l-Belâğa, 99; Ahmed Matlûb, Mu‘cem, 1/201-2002; 3/254-257. 
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açık olacağını söyler.79 Müellif ayette yer alan emri bir müsnedün ileyhe yönlendirme çabası 

içinde ele aldığı görüşleri değerlendirip ardından bağlam üzerinden bir çıkarımda bülünür.  

 Nahl Sûresi 2. ayette de aynı tartışmayı bü sefer daha fazla çeşitlilik ile görmek 

mümkündür. Ayette “َُُالْمَلائِكَة  olarak okünüp fiilin meleklere isnâd تَ نَ ز ل lafzının bazı kârîlerce ”ي  نَ ز لِ 
edildiğini belirten müellif bünü “مسندُإلىُالملائكة” olarak ifade eder. ت  نَ ز ل olarak fâili zikredilmeyen,ِن  نَ ز ل 
olarak fâili zikredilerek ve ayette geçtiği üzere fâili Allah olarak rivayet edilen oküyüşları da 

aktarır.80 

 Müellif cümle içerisinde cümlenin temel ögelerinin hazfinin oldüğü yerleri de zikreder. 

Örneğin Tevbe Sûresi 1. ayette “ٌُبرَاءَة” kelimesinin müzmar ibtidânın haberi ve ref‘ oldüğünü 
söyler. Mübtedâ olarak da ref‘olmasının doğrülüğünü aktaran müellif haberi “َُُال ذِين  ifadesiyle ”إِلَى
belirtir.81  

Görüldüğü üzere Kürtübî kıraatler çerçevesinde fiilin kime isnâd edileceğini zikretmeye 

çalışmıştır. Fakat ِن  نَ ز ل kıraati için özel bir fâil paylaşmamıştır. Ayrıca mechûl olan ve oküyüşta da 
naib-i fâil olması hasebiyle yine müsnedün ileyhin melekler oldüğünü zikretmemiştir. Büna 

ilaveten ilk meleklere isnâd edilen oküyüşta bünü terim ile ifade etmesi de dikkat çekicidir. Son 

olarak da müsned ve müsnedün ileyhin cümle içerisinde hazf oldüğü dürümların müellif 

tarafından belirtildiği örneklerle sabittir.  

4. İltifât 

İltifât bir anlatım içerisinde ifadenin hedefini değiştirmektir.82 Kürtübî tefsirinde bü 

konüyü farklı kavram ve anlatımlarla ele alır.  

Müellif Fâtır Sûresi 9. ayette83 “ ُالر ياحَُوَُ ُأَرْسَلَ ُال ذِي اللَّ   ” ifadesinden sonra gelen “ ُفَس قْناه” ibaresinin 
telvînü’l-hitab bağlamında oldüğünü söyler.84 Benzer bir meseleden aynı Sûrenin 27. ayetinde 

de85 bahsedilir. Bü sefer “فَأَخْرَجْنا” ibaresinin de telvînü’l-hitab bağlamında oldüğünü belirtir.86 Bu 

örneklerde müellifin bü kavram ile zikrettiği şey kanaatimizce iltifâttır. Anlatımdaki akış 

içerisinde hitabın öznesinin değişiklik gösterdiği dürümlarda söz konüsüdür. İlk ayette ve ikinci 

ayette gaib bir hitaptan mütekellim bir hitaba geçiş olmüştür.87 

Kürtübî tefsirde bü kavramı küllanmadan da iltifât konüsünü aktarır. Örneğin Yünüs 

Sûresi 22. ayette “ٍُكُ ن ْت مُْفيُالْف لْكُِوَجَرَيْنَُبِِِمُْبِريِحٍُطيَِ بَة ُإِذا ُوَالْبَحْرُِحَتَّ   ibaresinin ”وَجَرَيْنَُبِِمِ“ ifadesinde ”ه وَُال ذِيُي سَيِ  ك مُْفيُالْبَ رِ 

                                                             
79 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 6/44. 
80 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 12/268-269. Başka örnekler için bk. Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 10/96; 

8/366. 
81 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 10/96. 
82 Sekkâkî, Miftâh, 199; Abdurrahman Hasan Habenneke el-Meydânî, el-Belâgatü’l-Arabiyye (Şam: Darü’l-Kalem, 

1996), 1/479. 

83 “ كَُذلُُِوَاللَّ ُ  كَُالنُّش ورُ ال ذِيُأرَْسَلَُالر ياحَُفَ ت ثِي ُسَحابًُِفَس قْناه ُإِلىُبَ لَدٍُمَيِ تٍُفَأَحْيَ يْناُبِهُِالََْرْضَُبَ عْدَُمَوْتِِا ” 

84 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 17/352. 

85 “ َُأنَْ زَلَُمِنَُالس ماءُِماءًُفَأَخْرَجُْ ُس ودٌُألَََُْتَ رَُأَن ُاللَّ  اُوَغَرابيِب  اُوَمِنَُالَْبِالُِج دَدٌُبيِضٌُوَحُ ْرٌُمُ ْتَلِفٌُألَْوانُ  ناُبهُِِثََرَاتٍُمُ ْتَلِفاًُألَْوانُ  ” 

86 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 17/373. 
87 Daha fazla bilgi için bk. Ramazan Ege, Telvînu’l-Hitab ve İbn Kemal (İzmir: Doküz Eylül Üniversitesi, Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 1995); Ahmed Matlûb, Mu‘cem, 1/294-303. 
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hitaptan gaibe bir geçiş oldüğünü ve bünün Kür’ân’da ve şiirde çok oldüğünü zikreder. Bü 

bağlamda Nâbiga ez-Zübyânî’nin (ö. 604 [?]) 

“ ُ الََمَدُِيَاُدَارَُمَي ةَُبِِلْعَلْيَاءُِفاَلس نَدُِ...ُأقْ وَتُوطاَلَُعَلَي ْهَاُسَالَف  ” 88 

“Ey Meyye diyarı, yükseklerde ve yüksek vadilerde... Artık bomboş kalmıştır ve onün 

üzerinden zaman geçmiştir” beytini paylaşır.89 

Bu durumun tersini ise Bakara Sûresi’nde zikreder. Kürtübî “Yalnız sana ibadet ederiz” 

ayeti ile gaib olan hitabın mühataba yönlendiğini ve bünün telvîn üzerine yapıldığını söyler. 

Buraya kadar sûrede Allah hakkında haber verildiğini ve Allah’ın sena edildiğini de belirtir.90 

Bürada da görüldüğü üzere ilk iki örnekle farklı olarak üslübü ifade ederken sadece telvîn 

kelimesini zikreder. 

Müellifin Abese Sûresi ilk ayette peygamberimize hitab edilirken “ُ عَبَسَُوَتَ وَلى” ifadesinde gaib 
şekilde bir lafız küllanılmasına ta’zîm açıklaması da dikkat çekicidir.91 Yani müellif bürada fiilin 

direkt değil de dolaylı olarak 3. tekil şahıs üzerinden bir kimseye olan hitabın yüceltme anlamını 

belirtir. Talak Sûresi ilk ayette de peygambere “َُياُأيَ ُّهَاُالن بُُِّإِذاُطلَ قْت م ُالنِ ساء” şeklinde çoğül ile isnâd edilen 
fiilin de yüceltme gerekçesi ile oldüğünü belirtir.92 

Buna benzer bir dürümü müellif müşahhaslaştırma üzerinden ele alır. A‘râf Sûresi 191. ve 

192. ayette yer alan “َُيُ ْلَق ون” fiilinin ve “َُيَ نْص ر ون” fiilinin bü iki ayette vav ve nün harfi ile 
küllanılmasını ele alan müellif bü fiillerin cansız olan pütlara isnâd edilmesini ele alır. Ona göre 

ayette zikredilen insanların pütların zarar verip fayda sağlayabileceklerine inançları sebebiyle 

ifade bü şekildedir. Kürtübî, bürada pütların insan yerine konüldüklarını belirtir. Büna örnek 

olarak Yasin Sûresi 30. ayeti ( فَ لَكٍُيَسْبَح ونَُُفيُ ) ve Neml Sûresi 18. ayeti (ُْيَاُأيَ ُّهَاُالن مْل ُادْخ ل واُمَساكِنَك م) aktarır.93 

Bü ayetlerde akılsız varlıklara isnâd edilen fiiller aslen akıllı varlıklara isnâd edilir. Bürada başka 

bir üslüp daha bülünmaktadır: asıl mühatab olan putlara inanan insanlara uygun bir ifade ile 

ayet hitap etmiştir. Bürada aynı zamanda bir istiâre de söz konüsüdür. 

Görüldüğü üzere müellif iltifât konüsünü oküyücüya aktarır ve bünü telvîn veya telvînü’l-

hitab kavramı ile zikreder. Ayrıca bünün Arap dilinde çok küllanılan bir üslüp oldüğünü 

belirtmekten de geri dürmaz. Müellif lafzî olarak hitabın yapıldığı hedeften farklı bir mühataba 

yapılmak istenen bir hitabı da konü edinir. Bürada zikrettiğimiz örneklerde mühatab olarak 

değilde gaib olarak, tekil olarak değil de çoğül olarak hitabın ta’zîm anlamına geldiğini belirttiği 

görülmektedir. Bir de müşahhaslaştırma ile cansız varlıklara canlı varlıklarmış gibi isnâd edilen 

fiillerin de esas mühataplar ile iletişimin bir gereği oldüğünü ifade eder.  

5. Takdîm ve Te’hîr 

Sıradan bir cümle kürülüşünda olması gereken yerden önceye bir ögenin alınması ve bü 

sebeple önüne geçtiği ögeleri gerisinde bırakan bir değişikliğe veya cümlede bir öğenin normal 

                                                             
88 Ebû Amr İshâk b. Mirâr eş-Şeybânî, Şerhu’l-Muallakâti’t-Tis‘a (Beyrüt: Müessesetü’l-A‘lamî, 2001), 84. 
89 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 10/474. 
90 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 1/221. 
91 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 22/72. 
92 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 21/26. 
93 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 9/414-415. 
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zikredilmesi gereken yerden sonra getirilmesi ve böylece bazı ögelerin önüne geçmesine sebep 

olan bir üygülamaya takdîm-te’hîr denilir.94 

 Tefsirin mükaddimesinde müellif bü konü ve 7 harf üzere nazil olma bağlamında bir 

görüşü aktarır. Kasım b. Sâbit es-Saraküstî’den (ö. 313/925)ve bazı âlimlerden rivayet edildiği 

söylenen görüşe göre yedi harf ile nazil olma lafızda yer alan 7 farklı değişime tekabül eder ve bü 

değişimlerden biri de takdîm ve te’hîr ile yaşanan değişimdir.95 

 Müellif, ayetlerde takdîm ve te’hîrin yer aldığını düşündüğü yerlerde bü diziliş 

değişikliğini bildirmekle kalmamış aynı zamanda takdirî olarak normal bir yol ile nasıl olacağını 

da zikretmiştir.  Örneğin Tevbe Sûresi 101. ayette “ُُِعَلَىُالنِ فاق ُمَرَد وا ُالْمَدِينَةِ ُأَهْلِ ُوَمِنْ ُم نافِق ونَ ُالََْعْرابِ ُمِنَ ُحَوْلَك مْ  ”وَمِ نْ
ifadesinde yer alan “مَرَد وا” ibaresinin münafıkların na’tı oldüğünün söylendiğini ve bü bağlamda 
ayette َُُذَلِك ُمِثْل  ُالْمَدِينَةِ ُأَهْلِ ُوَمِنْ ُالنِ فَاقِ، ُعَلَى ُمَرَد وا ُم نَافِق ونَ ُالََْعْرَابِ ُمِنَ ُحَوْلِك مْ  takdîrîyle bir takdîmte’hîr oldüğünüوَمِنْ
aktarır.96 

 Kurtubî Tevbe Sûresi 62. ayette “ ُُي  رْض وه ُأَنْ ُأَحَقُّ ُوَرَس ول ه   ifadesininibtidâ ve haber olüp ”وَاللَّ  
Sîbeveyhi’nin görüşü ile bürada  ُُي  رْض وه ُأَنْ ُأَحَقُّ ُوَرَس ول ه  ُي  رْض وه  ُأَنْ ُأَحَقُّ  .takdîrîyle hazf oldüğünü söylerوَاللَّ  
Müberred’den ise bürada hazf olmadığını ve takdîm ve te’hîr oldüğünü da ( ُُوَرَس ول ه ُي  رْض وه  ُأَنْ ُأَحَقُّ  (وَاللَّ  

aktarır.97 

Âl-i İmrân Sûresi 193. ayette “ُُِي نادِيُلِلِْْيمان ُم نادِيًا ُإِن ناُسََِعْنا  ifadesinde de aynı olgüdan bahseden ”ربَ نا
müellif ayette takdîm ve te’hîr oldüğünü ve ibarenin ُي  نَادِي يماَنِ ُلِلِْْ ُم نَادِيًا عْنَا  İmana çağıran bir davetçi)سََِ
düydük) anlamına geldiğini belirtir. Büna örnek olarak Mücâdele 8. ( ُثُ  ُيَ ع ود ونَُلِماُن  ه واُعَنْه), Zilzâl 4. (ُ بِِنَ 
 zikreder.98 (الَْْمْد ُللَِّ ُِال ذِيُهَدانُلِۡذا) ve A’râf 43. ayetleri (ربَ كَُأوَْحىُلَۡا

Müfessir En ‘âm Sûresi 60. ayette99 ise “ُُِفيِه ُمَاُجَرَحْت مْ ُوَيَ عْلَم  ُبِِلن  هَارِ  takdîrî ile ”وهوُالذيُيتوفاكمُبِِلل يْلُِثُ  ُيَ ب ْعَث ك مْ
takdîm ve te’hîr’in oldüğünü zikretmektedir. Kürtübî zikrettiği ögenin öne alınmasının nedeni 

üzerine de fikir beyan eder. Ona göre bü sebep; sabahleyin yeniden dirilmenin kendisi 

tarafından gerçekleştirilmesi sebebiyle “neler yaptığınızı bilen” lafzının önemini ortaya 

çıkarmaktır.100 

 Fatır Sûresi 32. ayette101 ise müellif kendine zülüm yani kötülük edenlerin neden hayır 

işlerinde yarışanlardan önce zikredildiği ile ilgili “zikirde takdîmin şereflendirmeyi 

gerektirmediği” açıklamasını yapar ve Haşr Sûresi 20. ayette cehennem ehlinin cennet ehlinden 

önce zikredilmesini örnek verir. Hâlbükiُönce verdiğimiz örnekte ise “önce zikredilme ile bir 
önem arz etme”anlamını beyan eder. Sonrasında ise müellif diğer görüşleri serdeder:  

                                                             
94 Daha fazla bilgi için bk. Ahmed Matlûb, Mu‘cem, 2/325-329; el-Haşimî, Cevâhiru’l-Belâğa, 123-127; 136-137. 
95 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 1/78. 
96 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 10/351. 
97 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 10/284-285. 
98 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 5/476. 

99 “ عَث ك مُْفِيهُِليِ  قْضىُأَجَلٌُم سَمُ  ت مُْتَ عْمَل ونَُوَه وَُال ذِيُيَ ت َوَف اك مُْبِِلل يْلُِوَيَ عْلَم ُماُجَرَحْت مُْبِِلن هارُِثُ  ُيَ ب ْ ن ْ كُ  ىُثُ  ُإِليَْهُِمَرْجِع ك مُْثُ  ُي  ن َبِ ئ ك مُْبِا ” 

100 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 8/408. 

101 “ ه مُْ ه مُْم قْتَصِدٌُوَمِن ْ ه مُْظالٌَُلنَِ فْسِهُِوَمِن ْ وَُالْفَضْل ُالْكَبِيُ ُثُ  ُأوَْرَثْ نَاُالْكِتابَُال ذِينَُاصْطَفَيْناُمِنُْعِبادِنُفَمِن ْ سابِقٌُبِِلَْْيْاتُِبِِِذْنُِاللَّ ُِذلِكَُه  ” (Sonra biz küllarımızdan 

seçtiklerimizi o kitaba mirasçı kıldık. Onlardan kimi kendine kötülük eder, kimi orta bir dürümdadır, kimi de 

Allah’ın izniyle hayır işlerinde yarışır; işte büyük fazilet büdür.) 
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1- Ayette yer alan grüplar sayıları yönünden fazladan aza doğrü  sıralanır.  

2- Sonraki 3 görüş Allah’ın rahmeti ile bü grüp arasında ilişki kürülması sebebini arz eder.  

3- Hayır işlerinde yarışan grübün te’hîr edilmesi onların cennete daha yakın olması 

sebebiyledir. Büna örnek olarak ise Hacc Sûresi 40. ayette mescidlerin diğer ibadethanelere göre 

sonradan zikredilmesi gösterilir.  

4- Hükümdarların birkaç şeyi bir arada zikretmek istediklerinde önce en alt grübü 

zikrettikleri söylenir. A’râf Sûresi 167. ayette ceza verilmesinin, Şûrâ Sûresi 49. ayette kız ihsan 

edilmesinin ve daha önce zikredilen Haşr Sûresi 20. ayette cehennem ehlinin takdîm edilmesi bü 

görüş için örnek olarak verilir. 

Kürtübî kendi görüşünü ise ilginç bir şekilde bir beyt ile açıklar: 

اَ...ُي  وَافََُإلِ“  ”الغاياتُفيُآخِرُِالَمْرُِ غَايةَ ُهذاُالَودُِأنتَُوإنَّ 

“Bü çabaların gayesi sensin, sadece… İşin sonünda gayelere ülaşılır”.102 

Kanaatimizce müellif ilk zikrettiği ifadeye üygün olarak takdîm edilmesinin şereflendirme 

ile alakasını kürmayıp sonünda zikredilmeyi bü bağlamda değerlendirir. Üçüncü, dördüncü 

görüş ve müellifin görüşü ile pekiştirme sonda zikredilme ile yapılmıştır. Birinci ve ikinci 

zikrettiğimiz görüşlerde ise takdîm edilme dikkat çekme bağlamında değerlendirilmiştir.  

 Tefsirde birçok yerde görmeye alışık olünan ihtimalli bakış bü konüda da görülür. Nisâ 

Sûresi 73. ayette103 “ًُُعَظِيما ُفَ وْزاً ُفأََف وزَ ُمَعَه مْ كُ نْت  تَنِِ ُليَ ْ نَه ُمَوَد ةٌُ“ ibaresinin ardından ”يَا ُوَبَ ي ْ ُبَ ي ْنَك مْ ُلََُْتَك نْ  ifadesinin ”كَأَنْ
gelebileceği ve bü zamanda bir takdimُte’hîr olacağı belirtilmiştir.104 

 Müfessir konünün bağlamının dışında anlatılan kıssalarda olay örgüsünde bir takdîm ve 

te’hîrden bahseder. Kürtübî Yahüdiler ile anlatılan sığır kesme kıssasında sonradan bir adamın 

öldürüldüğünden bahsedilmesinin aslında o adamın sığır meselesinden sonra öldürüldüğü 

anlamına gelmediğini ve bünün gibi bir üslübün Kür’ân'ın başka yerlerinde de oldüğünü söyler. 

Örnek olarak; Nüh peygamberin kıssasında da gemiye binişin önce ve helakın ise sonradan 

gerçekleştiği ama anlatımın bünün tersi oldüğünü paylaşır.105 

 Sonüç olarak müellif ayetlerde takdirleri ile birlikte takdîm ve te’hîr dürümlarını, 

görüşlerini ve ihtimallerini aktarmış ve bü değişikliğin anlam üzerindeki etkisini açıklamaya 

çalışmıştır. Kürtübîُ takdîm ve te’hîri sadece cümle planında ele almamış ve aynı zamanda 
anlatım içerisinde yer alan değişimleri de bü minvalde değerlendirmiştir. Son örnekte ise işin 

doğal bağlamının dışında anlatının olay örgüsünde yer alan bir takdîmden bahsetmiştir.  

6. Îcâz, İtnâb ve Müsâvât 

Îcâz ifade edilmek istenilen anlamı ve maksadı özlü bir şekilde ifade etmektir. Bir anlamda 

lafzın oldüğündan daha çok anlamı aktarabilmesi dürümüdür. İtnab, îcâzın aksine mananın 

olması gerekenden daha çok lafız ile ifadesidir. Müsavat ise kişinin lafzı, maksûd olünan mana ile 

                                                             
102 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 17/384-385. 

103 “ ُمَعَه مُْفَأَف وزَُفَ وْزاًُعَظِيماًُوَلئَِنُْأَصابَك مُْفَضْلٌُمِنَُاللَّ ُِليََ قُ  كُ نْت  تَنِِ نَه ُمَوَد ةٌُياُليَ ْ نَك مُْوَبَ ي ْ نُْبَ ي ْ كَُأَنُْلََُْتَك  ولَن  ” 

104 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 6/456. 
105 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 2/176-177. 
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denk getirdiği ifade tarzıdır. Bürada lafız ve anlam kelimeden de anlaşılacağı üzere denk ve 

eşittir.106 

 Müellif ayetleri ele alırken îcâz bağlamında olan hazf konüsüna sıkça değinir. Hatta bü 

konüda takdîrî cümleleri de zikreder. Bünün yanı sıra bazı ayetlerin az bir lafız ile ifade ettiği 

îcâzî anlamları da aktarır. Biz bürada daha çok hazf konüsündan ziyade diğer îcâz misallerine 

eğilmek istiyorüz.  

 Örneğin A‘râf Sûresi 199. ayette “َُُالَْاَهِلِين ُعَنِ ُوَأَعْرِضْ ُبِِلْع رْفِ ُوَأْم رْ ُالْعَفْوَ  ifadesinin üç mesele ”خ ذِ
içermesine karşın emirler ve yasakları bağlamında şeriatın kürallarını kapsadığı söylenir.107 

Müellifin bürada üç kelime ile kastı ayette bahsi geçen 3 maddedir. Bünlardan ilki af, ikincisi 

iyiliğin emri ve üçüncüsü ise cahillerden yüz çevirmedir. Dikkat edileceği üzere Kürtübî bürada 

belâgat ilmine dair bir kavram küllanmadan ayetin îcâzî özelliğini gözler önüne serer.  

 Kürtübî Mâide Sûresi ilk ayeti ( ماُي  تْلىُعَلَيْك مُْغَي ُْ الَْنَْعامُِإِلاُ  لِ يُالص يْدُِوَأنَْ ت مُْياُأيَ ُّهَاُال ذِينَُآمَن واُأَوْف واُبِِلْع ق ودُِأ حِل تُْلَك مُْبَِيِمَةُ  رَُمُِ 

ُاللَّ َُيََْك م ُماُي ريِدُ   lafızdan fazla anlam içeren ve fasih bir ifade olarak değerlendirir.108 Sonrasında (ح ر مٌُإِن 

bü ayetin ifade ettiği anlamı açıklamaya koyülan müellif, îcâz terimini küllanmadan, bü terimin 

belâgat ilmi içerisinde tanımını yaparcasına ayeti değerlendirmiştir. Birde fasih oldüğünü 

söyleyerek bü tanımını pekiştirmiştir.  

 Bakara Sûresi 132. ayette geçen “O halde siz ancak Müslümanlar olarak can verin” 

ibaresinin beliğ bir îcâz oldüğü söylenmiştir. Anlamı ise Müslüman olmalarını bir mecbüriyet 

olması ve o Müslümanlığın devam etmesinin gerekliliği olarak açıklanmıştır. Bü ayette aynı 

zamanda ölüm de hatırlatılmıştır ve bü sebeple îcâz oldüğü belirtilmiştir.109 Örnekte görüldüğü 

üzere îcâz edilen ibare bü seferde beliğ olarak vasfedilip îcâz olarak tarif edilmiştir.  

 Kürtübî Bakara Sûresi 179. ayette yer alan “ٌُوَلَك مُْفيُالْقِصاصُِحَياة” ifadenin son derece vecîz bir 
ifade oldüğünü ifade eder. Ebü Malik’ten Süddî’nin, ondan da Süfyan’ın rivayet ettiğine göre 

anlamı “birbirinizi öldürmeyin” demektir. Müellif kısasın üygülanması halinde bir başkasını 

öldürmek isteyen insanın caydırılacağını ve kısas üygülanmasından korktüğü için öldürmek 

isteyen ve istenilenin hayatta kalacağını söyler ve anlamın bü şekilde oldüğünü belirtir. Ayrıca 

Kürtübî Araplarda bir adam öldürüldüğünde iki tarafın kabilesinin onlara sahip çıktığı ve 

savaştıklarını bü sayede daha çok can kaybının oldüğünü da ekler. Fakat bü ayet ile birlikte 

Allah’ın koydüğü kanünün bü savaşa engel oldüğünü belirtir.110 Bü örnekte ise müfessir detaylı 

bir şekilde vecîz olarak vasfettiği ifadenin anlam açılımlarını oküyücüya aktarır. 

 Müellif Yüsüf Sûresi 25. ayette “ُالْبَاب  ifadesini âlimlerin müciz ve Kür’ân’ın özlü bir ”وَاسْتَ بَ قَا
anlatımı (“Rabbinin bürhanını görür görmez ondan üzaklaştı ve geri döndü...” anlamında) olarak 

tanımladıklarını söyler.111 Bü ifade de özlü/ihtisar tanımlamasıyla Kürtübî konümüz 

çerçevesinde anlaşılabilecek bir açıklama yapar. Benzer bir tanımlamayı aynı Sûrenin 58. 

                                                             
106 Kazvînî, el-Îzâh, 139-162; Hâşimî, Cevâhiru’l-Belâğa, 195-207. 
107 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 9/418. 
108 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 7/245. 
109 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 2/411. 
110 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 3/89. 
111 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 11/319. 
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ayetinde (َُُي وس ف ُاِخْوَة  اءَ  ”de “kıtlık yaşadıkları vakit erzak toplama amacı ile Mısır’a geldiler (وَجََٓ
anlamında yapar.112 

Kürtübî Ra’d Sûresi 31. ayette ise “ ُالَْبِالُ  ُبِهِ ُس يِ َتْ ُق  رْآنً ُأَن   ifadesi için cevap cümlesinin ona ”وَلَوْ
açıkca delalet edilmesi sebebiyle hazf edildiğini söyler. Müellif Kür’ân’da bünün yapıldığını ve bü 

hazfin; îcâzî bir hazf oldüğünü söyler.113 Bü açıklamadan anladığımız kadarıyla müellif hazf ile 

îcâz olmayı, diğer haziflerden ayırır. 

Sonüç olarak müellifin kasr îcâzı diye isimlendirilen ve hazf ile olan îcâzdan tefsirde 

bahsettiğini görüyorüz. Bü açıklamaları kimi zaman terimlerle ve kimi zaman ise ek açıklamalar 

ve ayrıca vasıflandırmalar ile oküyücüya aktarmaktadır. Aynı zamanda îcâz olan bü ifadelerin 

detaylı açıklamalarını da yapmış oldüğü örneklerden çıkarılmaktadır.  

İtnâb ile alakalı ise Kürtübî’nin tefsirde bir tek yerde açıklaması geçmektedir. İnşirâh 

Sûresi 5. ayette “ًُُي سْرا ُالْع سْرِ ُمَعَ ُي سْراًُ“ ifadesi ile 6. ayette ”فإَِن  ُالْع سْرِ ُمَعَ  ibaresinde tekrar edilmesini ele ”إِن 

alan müellif bir grüp olarak vasfettiği âlimlerden bü şekilde bir tekrarın te’kid oldüğünü aktarır. 

Tekasür Sûresi 3. ve 4. ayeti büna örnek verir. Ardından Ferrâ’nın bü ayette yer alan tekrarı 

itnâb ve mübalağa şeklinde açıkladığını paylaşır.114 Ayrıca müellif, örnek verdiği Tekâsür 

Sûresi’nde yer alan ayetleri incelerken itnâbdan bahsetmez.115 

Görüldüğü üzere müellif bü çeşit bir cümle hakkında sadece Ferrâ’nın açıklaması ile bir 

paylaşımda bülünmüştür. Diğer açılardan bakarsak itnâb üslübü içerisinde tahsis, te’kid ve 

i’tirâzî cümle bağlamında müellif ayetleri ele almıştır. Te’kid konüsünü öncesinde müstakil bir 

başlık altında ele aldığımızdan sadece bürada i’tirâzî cümle ve tahsîs konüları işlenecektir.  

İtnâb bağlamında tefsirde ele alacağımız bir konü da i’tirâzî cümlelerdir. Kürtübî 2/229. 

ayette geçen “ُتََْخ ذ وا ُأَنْ ُلَك مْ  ibaresinin, öncesinde yer alan “Talak ikidir” ve bir sonraki ayette ”وَلاُيََِلُّ
geçen “Eğer onü boşarsa...” lafızları arasında bü lafızları ayıran, ara bir cümle oldüğünü ifade 

eder.116 Müellif Âl-i İmrân Sûresi 130. ayette ise “ًُياُأيَ ُّهَاُال ذِينَُآمَن واُلاُتََْك ل واُالر بِوَاُأَضْعافاًُم ضاعَفَة” ifadesinin nehiy 
ve Uhüd savaşı hakkındaki anlatım sırasında bir ara cümle oldüğünü söyler.117 

Müellif kimi zamanda bü yönde yer alan bir görüşü paylaşır. Örneğin Âl-i İmrân Sûresi 

101. ayette geçen “ُم بِينا ُعَد و ا ُلَك مْ كُان وا ُالْكافِريِنَ  .ibaresinin Cürcânî (ö. 471/1078-79), Mehdevî (ö”إِن 

440/1048-49 [?]) ve bü ikisi dışında bazı âlimlerin görüşü ile mü’teriz cümle oldüğünü 

söylediklerini ve Küşeyrî (ö. 465/1072) ile İbnü’l-Arabî’nin(ö. 543/1148) bü görüşe karşı 

çıktıklarını beyan eder.118 

Daha önce te’kid başlığı altında Bürüc Sûresi 10. ayette müellifin yemin ile cevabı arasına 

i’tirâzî cümlelerin girmesinin anlamı te’kid ettiği görüşünü bürada da zikretmek gerekir.119 Bu 

bağlamda bü tür itnâb üslübüna yönlendiren i’tirâzî cümlenin bülündüğü bağlama farklı bir 

açıdan da etki ettiğini müellif bürada paylaşır.  

                                                             
112 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 11/391. 
113 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 12/71. 
114 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 22/358. 
115 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 22/454.  
116 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 4/73. 
117 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 5/310. 
118 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 7/92. 
119 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 22/195. 
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Kürtübî i’tirazi cümleler ile ilgili öncelikle hangi iki ifadeyi ya da hangi anlatımı ayırdığını 

zikreder ve ayırma işlemi ile bü cümleyi vasfeder. Bü konüda yer alan görüşleri de aktarır. 

Ayrıca son örneğimizde görüldüğü üzere bağlama kattığı pekiştirme anlamını da ifade eder.  

Kürtübî, tefsirde tahsîsten bahseder fakat bü konü ile itnâb bağlamında bir 

değerlendirmede bülünmaz. Örneğin o “ُِوَماُأ نْزلَُِعَلَىُالْمَلَكَيْن” Bakara Sûresi 102. ayette (ُ ل واُالش ياطِين وَات  بَ ع واُماُتَ ت ْ
ُببِابِلَُهار وتَُوَمار وتَُ حْرَُوَماُأ نْزلَُِعَلَىُالْمَلَكَيْنِ كَُفَر واُي  عَلِ م ونَُالن اسَُالسِ  ُالش ياطِينَُ ُوَلكِن  كَُفَرَُس لَيْمان   Harüt ve Marüt’ün (عَلىُم لْكُِس لَيْمانَُوَما
şeytanlardan bedel oldüğünü aktarır fakat bü iki kelimenin nasıl çoğül olan Şeytan kelimesine 

bedel olabildiğini sorar. Bünün cevabının 3 türlü oldüğünü bildirir.  

Bü cevaplardan dikkati çeken şü şekildedir: Harüt ve Marüt’ün zikri anlatımın 

hüsüsileştirilmesidir. Büna örnek olarak Rahman Sûresi 68. ayeti (ٌُُوَر م ان ُوَنََْلٌ ُفاكِهَةٌ  zikretmiş ve(فِيهِما
Araplarda bü küllanımın sık oldüğünü söylemiştir.120 Görüldüğü üzere müellif zikrettiği cevaplar 

içinde tahsis edilmeyi de paylaşmıştır.  

Kürtübî Bakara Sûresi 173. ayette geçen (تَة ُالْمَي ْ ُعَلَيْك م  اُحَر مَ ا“ibaresinde(إِنَّ   lafzının hasr amaçlı ”إِنَّ 
oldüğünü, olümlü ve olümsüz anlamı içerdiğini yani kapsamındakileri olümlü anlam ile kapsam 

dışında kalanları olümsüz anlamı ile aktardığını söyler. Ayette ise haram kılınanların 

münhasıran aktarıldığını da ifade eder. Müfessir önceki ayette yer alan “ كُ لُ  واُمِنُْطيَِ باتُِمَاُيَاُأيَ ُّهَاُال ذِينَُآمَن وا
 ifadesinin genel bir mübahlık ve sonra hasr üslübünü ikame eden bü edat ile tahsis ”رَزقَْناك م
oldüğünü zikreder.121 

Müellif Tevbe Sûresi 41. ayetten122 sonra 42. ayette123 yer alan ifadenin münafıkları 

kastettiğini anlatmakta, bü şekilde bir ifade tarzının Arapların bir üslübü oldüğünü 

zikretmektedir. Bü üslüpta, önce bir grübün genelinden bahsedilmesinin ardından onların bir 

kısmı hakkında ifadeler zikredildiğini aktarmaktadır. Kürtübî bü üslüba Kür’ân’dan örnekler de 

paylaşmaktadır; Meryem Sûresi 71 ve 72. ayetlerde124 ilk ayette konü kıyamet iken ikinci ayette 

ise cehennem olmaktadır.125 Dikkat edileceği üzere bü ayeti ele alırken müellif zikrettiği tahsis 

dürümünü Arap dilinde yer alan bir üslüp olarak tanıtır.  

Hücürât Sûresi 11. ayette ise ( ىُأَنُْيَك ن ُياُأيَ ُّهَاُال ذِينَُآمَن واُلاُيَسْخَرُْقَ وْمٌُمِنُْقَ وْمٍُعَسىُأَنُْيَك ون واُخَيْاًُمِن ْه مُْوَلاُنِساءٌُمِنُْنِساءٍُعَس
ُبَ عْدَُالُِْ ُوَلاُتَ لْمِز واُأنَْ ف سَك مُْوَلاُتنَابَ ز واُبِِلَْلَْقابُِبئِْسَُالاسْم ُالْف س وق  يمانُِوَمَنُْلََُْيَ ت بُْفَأ ولئِكَُه م ُالظ الِم ونَُخَيْاًُمِن ْه ن  ) kadınların ayrı bir şekilde 

zikredilmesini ele alan müellif bünün sebebini kadınların çok dalga geçmeleri olarak açıklar.126 

                                                             
120 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 2/282. 
121 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 3/22. 

122 “ ُ ُوَثقِالًا ُخِفافاً ُتَ عْلَم ونَُانْفِر وا ت مْ ن ْ كُ  ُإِنْ ُلَك مْ رٌ ُخَي ْ ُذلِك مْ ُاللَّ ِ ُسَبِيلِ ُفي ُوَأنَْ ف سِك مْ ُبِِمَْوالِك مْ وا وَجاهِد  ” (Kolay da olsa zor da olsa sefere çıkın ve 

mallarınızla canlarınızla Allah yolünda cihad edin. Bilirseniz, bü sizin kendi iyiliğinizedir.) 

123 “ ُالشُّق ة ُوَسَيَحْلِف ونَُبِِللَّ ُِلَوُِاسُُُْلَوُْ تَطَعْناُلَْرََجْناُمَعَك مُْي  هْلِك ونَُأنَْ ف سَه مُْوَاللَّ  ُيَ عْلَم ُإِن  ه مُْلَكاذِب ونَُكانَُعَرَضاًُقَريِباًُوَسَفَراًُقاصِداًُلات  بَ ع وكَُوَلكِنُْبَ ع دَتُْعَلَيْهِم  ” (Kolay elde 

edilecek bir kazanç ve kısa bir yolcülük olsaydı mütlaka peşinden gelirlerdi; fakat o meşakkatli yol onlara üzün geldi. 

Bir de kalkıp, "Gücümüz olsaydı inanın ki sizinle beraber sefere çıkardık" diye Allah’ın adına yemin edecek, böylece 

kendilerini helâke sürükleyecekler. Oysa Allah onların yalan söylediklerini elbette biliyor.) 

كُانَُعَلىُربَِ كَُحَتْماًُمَقْضِي ا“ 124  İçinizden, oraya varmayacak hiçbir kimse yoktür. Bü, rabbinin kesinleşmiş bir) ”وَإِنُْمِنْك مُْإِلا ُواردِ ها
hükmüdür.) “ يُال ذِينَُات  قَوْاُوَنَُ ن  نَجِ  ُالظ الِمِيَنُفِيهاُجِثِي اثُ ُ  ذَر  ” (Sonra biz kötülükten sakınanları (cehennemden) esirgeriz; zalimleri de 

diz üstü çökmüş olarak orada bırakırız.) 
125 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 10/226.  
126 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 19/388. 
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Bü örnekte de Kürtübî genel bir hitaptan sonra ayrı ve özel bir şekilde hitap edilmeyi söz konüsü 

grüba ait bir özellikle açıklamaya çalışır.  

Sonüç olarak müellif, ayetlerde yer alan tahsis konülarını zikreder ve bünü bir üslüp 

konüsü olarak tanıtır. Son örnekte ise bü şekilde bir küllanımın nedenini paylaşır.  

7. Kasr 

Kasr, hasr veya istisna bir anlamı bir şeye tahsis etmede küllanılan bir üslüptür. Farklı 

şekillerde bü anlam tesis edilir; olümsüzlük edatlarının ardından istisna edatları getirilmesi, 

sadece bir edat veya harf getirilmesi ve ma’mülün amilinin önüne geçtiği dürumlar 

bünlardandır.127 

 Kürtübî istisna konüsüyla ilgili ayetleri ele alırken daha çok münkatı‘ ve müttasıl olmak 

üzere istisnanın iki çeşidi üzerinde dürür. İstisna cümlesinin iki tarafının birbiriyle ilişkilerini 

oküyücüya aktarmak ister. Örneğin Tevbe Sûresi 4. ayette geçen “َُُالْم شْركِِين ُمِنَ ُعاهَدْتُ ْ ُال ذِينَ  lafzının ”إِلا 
müttasıl istisna ve anlamın ُعهدُهم ةِ ُالْم عَاهِدِينَُفيُم د  ُمِنَ ُالْم شْركِِيَنُإِلا   Allah’ın anlaşmaları süresince)أنُاللهُبرئُمِنَ
anlaşmalı oldüklarınız istisna olmak kaydıyla müşriklerden berî olması) şeklinde oldüğünü 

söyler. Müfessir birde münkatı’ istisna oldüğünün söylendiğini ve o zaman anlamın ُ أنُاللهُبرئُمِن ْه مْ
ُهم ُعهد ُإليهم ُفأتموا ُالْعَهْدِ ُعَلَى ُفَ ثَ بَ ت وا ُعَاهَدْتُ ْ ُال ذِينَ  Allah müşriklerden beridir fakat anlaştığınız ve sözlerine)وَلَكِن 
bağlı kalanlara sözleşmelerin gereğini yerine getrin)şeklinde geleceğini aktarır.128 

 Örnekte görüleceği üzere tefsirde ayetin anlamının ortaya konülması bağlamında istisna 

edatı ile ayrılan bü üslübün iki tarafının aynı veya farklı olması esas konüdür. Bü iki dürüma da 

üygün anlam zikredilmiştir.  

 A‘râf Sûresi 11. ayette istisnayı ele alan müellif onün taraflarının aynı olüp olmadığı 

hüsüsünda bir tartışma oldüğünü belirtir. Ayette “ ُيَك نُْ ُلََْ ُإِبْلِيسَ ُإِلا  ُالس اجِدِينُفَسَجَد وا مِنَ ” lafzında yer alan 

istisnanın taraflarının birbirinin cinsinden olmadığını söyleyen müellif, tam tersini söyleyenlerin 

oldüğünü ve bü konüda tartışma oldüğünü söyler.129 Esas mesele şeytanın ve secde edenlerin 

aynı varlık olüp olmamasıdır.  

 Kimi zaman da müellif bü yönüyle istisnanın çeşidini belirtir. Örneğin, 2/78. ayette “ُ لَا

ُأمَانُِ  ُإِلا  ُالْكِتابَ  anlamında ve ibarenin münkatı‘ istisna oldüğünü لكن nın’إِلا ُ ifadesinde yer alan”يَ عْلَم ونَ
söyler. Örnek olarak Nisa Sûresi 157. ayeti zikreder (ُِ ُات بِاعَُالظ ن   Ayrıca en-Nabiga’dan .(مَاُلَۡ مُْبِهُِمِنُْعِلْمٍُإِلا 

ُبِصَاحِبُِ“ ُح سْنَُظَنٍ  رَُذِيُمَثْ نَويِ ةٍُ...ُوَلَاُعِلْمَُإِلا  ُيَميِنًاُغَي ْ  130”حَلَفْت 

“İstisnam olmadan yemin ettim…Bir arkadaş hakkında hüsn-i zandan başka bilgi yoktür” 

beytini paylaşır.131 5/13. ayette de132 “ُمِن ْه م ُقَلِيلًا  lafzının müttasıl istisna oldüğünü belirten ”إِلا 

                                                             
127 Daha fazla bilgi için bk. el-Kazvînî, el-Îzâh, 98-107; el-Haşimi, Cevâhiru’l-Belâğa, 165-173; Cürcânî, el-Hâşiyetü ale’l-

Mutavvel, 236-249; İsmail Dürmüş, “İstisna”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi (İstanbül: Tükiye Diyanet 

Vakfı 2001), 23/388-390. 
128 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 10/107. 
129 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 9/163. 
130 Ebû Ümâme Ziyâd b. Müâviye b. Dabâb b. Câbir en-Nâbiga ez-Zübyânî, Dîvan, thk. Abbâs Abdis-Sâtır (Beyrut: 

Dârü’l-Kütübi’l-İlmiyye, 2009), 29.  
131 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 2/217. 

مُْ“ 132 ه  ه مُْإِلا ُقلَِيلاًُمِن ْ ُتَط لِع ُعَلىُخائنَِةٍُمِن ْ  ”وَلاُتزَال 
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müellif bü ibareden hemen önce cerr harfine müttasıl zamirden (ُْمِن ْه م) istisna oldüğünü ifade 
eder.133 

 İstisna edatı tefsirde ele alınırken müellif yapısal konülara da değinir. Örneğin Tevbe 

Sûresi 32. ayette “ َُُن وره ُأَنُْي تِم   nın nasıl’إلا ifadesinde olümsüzlük ifade eden bir harf olmadan”وَيََْبََُاللَّ  ُإِلا 
küllanıldığını sorgülar. ُ ُإِلا ُزيَْدًاضَربَْت   cümlesinin mümkün olmadığını hatırlatır. Müfessir Ferrâ’dan 

bir ifadeye إلا’nin dâhil olmasını cümlede bir çeşit olümsüzlük oldüğü düşüncesini nakleder. Büna 
karşın Zeccâc’dan olumsuzluk ve gerçekliğin ifadesinde çeşitlilik olmayıp olümsüzlük edatlarının 

tek bir grüp şeklinde belli oldüğünü ifade ettiğini ve ayette geçen fiil ile birlikte Arapların hazifte 

bülündükları cevabını aktarır (Takdir:  َُُأَنُْي تِم ُن وره  .(ويَبَُاللهكُلُشيُإِلا 

Bü görüşlere ilaveten Ahfeş el-Asgar’dan (ö. 316/928 [?]) bu fiilde yasaklama ve men etme 

anlamı olüp nefye benzediğini ve Nehhâs’ın bü görüşü makbül büldüğü aktarılır. (el-

Mütelemmis’in ö. 569 veya 580) Bü bağlamda: 

ُأنُأكونُلۡاُابنما“ إِلا   134”وَهَلُْلُِأ م ُغَي ْر هَاُإِنُْتَ ركَْت  هَاُ...ُأَبََُاللَّ ُ 

“Benim ondan başka bir annem var mı ki, ben onü terk edecek olürsam Allah benim, onün 

oğlü olmamdan başka bir şeyi de kabül etmiyor” 

beyti paylaşılır.135 

Enbiyâ Sûresi 101. ayette ise “ُالْْ سْنى ُمِن ا ُلَۡ مْ ُسَبَ قَتْ ُال ذِينَ  ifadesinde müellif istisna anlamının ”إِن 
oldüğünü söyler. Hatta (bazı ilim adamları olarak tarif ettiği bir grüptan) ayetin başında yer alan 

 olarak küllanldığını paylaşır.136 إلا nin’إِنُ 

Sonüç olarak Kürtübî istisnanın taraflarının aynı olüp olmaması üzerinde daha çok dürür. 

Ayrıca bü bağlamda istisnanın münkatı‘ veya müttasıl oldüğünü da belirtir. İstisnanın yapılışında 

yapısal yönüyle değerlendirmeleri de aktarır.  

Sonuç  

Kürtübî tefsiri içerisinde genel anlamda belâgata dair meselelere, nispeten daha az 

rastlanmaktadır. Müellif belâgatı sadece bir bilim olarak değerlendirmemekte aynı zamanda 

amacı olan bir yetenek olarak görüp belâgî zevklerle konüya yaklaşmaktadır.  

Tefsirde meânî ilmine yer veren müellif iltifat sanatına telvîn veya telvînü’l-hitab terimleri 

ile işaret etmeyi tercih etmektedir. Takdîm-te’hîr konüsünün kapsamına sadece cümleyi almayıp 

anlatı yönüyle cümleleri değerlendirmektedir. Müfessir bazı ayetleri îcâz olarak nitelemekte 

ayetin az bir lafız ile ifade ettiği anlamları tafsilatı ile aktarmaktadır.  

Haberî ve inşaî cümlelerin tümüyle ilgili tefsirde malümat bülünmamaktadır Fakat müellif 

bü tarz cümlelerin çeşitleri ve anlamları üzerinde dürür. Müellif pekiştirme konüsünü da 

                                                             
133 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 7/382. 
134 Ebû Saîd Abdülmelik b. Küreyb el-Asmaî el-Bâhilî, el-Asma‘iyyât, thk. Abdüsselam Mühammed Harün (Dârü’l-

Maarif, Beyrut, ts.), 90, 245. 
135 Ebû Zekeriyyâ Yahyâ b. Ziyâd b. Abdillâh el-Absî el-Ferrâ, Me‘âni’l-Kur’ân (b.y.: Dârü’l-Mısriyye, ts.), 1/433; Ebû 

Ca‘fer en-Nehhâs Ahmed b. Mühammed b. İsmâîl b. Yünüs el-Mürâdî, İ‘râbü’l-Kur‘ân, thk. Abdü’l-Mün‘im Halîl 

İbrahim (Beyrüt: Dârü’l-Kütübi’l-İlmiye, ts.), 2/116; Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 10/178-179. 
136 Kürtübî, el-Câmi‘ li Ahkâmi’l-Kur’ân, 14/293-294. 
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tefsirinde ele alır ve sadece bü üslübü anlatmaktan ziyade mübalağa ve yüceltme anlamları 

üzerinde de dürür.  

İsnad konüsüna değinecek olürsak müellif oküyüşlar çerçevesinde mühtemel ilişkiler 

üzerinde dürmüş ve fiilin isnadı konüsünda farklı görüşleri tefsirinde zikretmiştir. Hatta bü 

dürümların ta’zîm anlamına gelebileceğini ifade etmiştir. Bü konüda önemli bir diğer hüsüs; 

müşahhaslaştırma ile cansız varlıklara canlı varlıklarmış gibi isnâd edilen fiillerdir. Bünün 

mühatabın zihnine üygün bir iletişim oldüğünü tespit etmiştir.  

Müellif takdîm ve te’hîr dürümlarını, görüşlerini ve ihtimallerini aktarmış ve anlam odaklı 

bir değerlendirme yapmıştır. Ayrıca konüyü aynı zamanda anlatım içerisinde yer alan değişimler 

olarak da işlemiştir. Kürtübî i’tirazî cümleler konüsünda ise bü yapının hangi cümleleri veya 

hangi anlatımı ayırdığını zikrederken aynı zamanda pekiştirme anlamından da bahseder. Tahsisi 

ise bir üslüp konüsü olarak tanıtır.  

Tefsirde kasr îcâzı diye isimlendirilen ve hazf ile olan îcâz hakkında açıklamalar görülür. 

Bü açıklamalar kimi zaman terimlerle ve kimi zaman ise ek açıklamalar ve ayrıca 

vasıflandırmalar ile oküyücüya aktarılır ve îcâz olarak sınıflandırdığı lafızlar kapsamlı bir şekilde 

açıklanır. İstisnanın taraflarının aynı olüp olmaması üzerinde çok dürülür. Münkatı‘ veya 

müttasıl oldüğü da belirtilir.  

Sonüç olarak belagat konüsü tefsirde çok detaylı ve kapsamlı işlenmese de üzerinde 

dürülması elzem bir olgüdür. Müellif tefsirin amacı gereği ayetleri açıklamak için bü konülara 

değinmiştir. Filolojik nitelik taşıyan Kürtübî Tefsiri’nin meâni ilmininin tüm konülarına dair 

açıklamaları olmasa da, bü ilme verdiği önem yükarıda zikredilen görüşleri hesaba katıldığı 

zaman gözden kaçmamalıdır. Zira bizzat kendisi bü ilmin konülarını Kür’ân’ı anlamak için 

gerekli görmüştür.  
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Ekim 2020. https://islamansiklopedisi.org.tr/mamer-b-musenna  

Yavüz, Yüsüf Şevki. "Sarfe", Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi. Erişim 8 Ekim 2020. 
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